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IMPORTANT: Please contact Customer Service if you have any problems or discover any missing parts.

IMPORTANT: Veuillez contacter notre Service Clientèle pour tout problème ou pièce manquante.

WICHTIG: Bitte wenden Sie sich an unseren Kundenservice, falls Sie irgendwelche Probleme haben oder 

feststellen, daß Teile fehlen.

IMPORTANTE: Sírvase contactar con nuestro Servicio al Cliente por cualquier problema, o pieza que pudiera faltar.

IMPORTANTE: Si prega di contattare il Servizio Clienti per eventuali necessità.

BELANGRIJK: Neemt u in geval van problemen of missende onderdelen a.u.b. contact op met de klantenservice.

IMPORTANTE: favor entrar em contato com o Serviço ao Cliente se houver problemas ou se faltar peças.
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WWW.KETER.COM

UK: Tel: 0121-5060008
Fax: 0121-4220808
Other European Countries:
Tel: +31-1612-28301
Fax: +31-1612-28322
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AVERTISSEMENT: Certaines pièces ont des bords en métal. Soyez prudent en les manipulant. Portez toujours des gants de travail. 
IMPORTANT: Vous devez lire attentivement ces instructions avant de commencer à assembler la clôture. Veuillez suivre les étapes dans 
l'ordre indiqué dans ces instructions Conservez ces instructions dans un endroit sûr pour référence ultérieure.
RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX: La clôture de Keter est facile à installer, nous incorporons des méthodes et des procédures employées 
par des installateurs professionnels pour vous guider vers le succès de votre clôture.
CONSEIL GÉNÉRAL: Il s'agit d'un travail de montage de 2 personnes. S'il s'agit d'une clôture de propriété, vous devrez confirmer vos 
lignes de propriété avant de placer votre clôture. Les composants doivent être contrôlés et disposés de manière ordonnée. Gardez 
toutes les petites pièces (vis, etc.) dans un bol, afin qu'elles ne soient pas perdues.
SOINS ET ENTRETIEN: lorsque votre clôture a besoin d'être nettoyée, utilisez une solution détergente douce et rincez-la avec de l'eau 
froide et propre. N'utilisez PAS d'acétone, de nettoyants abrasifs ou d'autres détergents spéciaux pour nettoyer la clôture. Pour le 
support général et les pièces de rechange, veuillez contacter:
Royaume-Uni: # 0121-5060008
Autres pays européens: # 31-1612-28301

FR

ADVERTENCIA: Algunas partes incluyen bordes metálicos. Tenga cuidado al manejar estos componentes. Use siempre guantes de 
trabajo.
IMPORTANTE: debe leer estas instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a armar la guía. Realice los pasos en el orden 
establecido en estas instrucciones. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas.
INFORMACIÓN GENERAL: Keter Fence es fácil de instalar, incorporamos métodos y procedimientos utilizados por instaladores 
profesionales para guiarlo a través de la finalización exitosa de su valla.
CONSEJOS GENERALES: Este es un trabajo de ensamblaje para 2 personas. Si es una cerca de la línea de propiedad, querrá confirmar 
sus líneas de propiedad antes de colocar su valla. Los componentes deben revisarse y distribuirse de forma ordenada a mano. Mantenga 
todas las piezas pequeñas (tornillos, etc.) en un recipiente, para que no se pierdan.
CUIDADO Y MANTENIMIENTO: cuando su cerca necesite limpieza, use una solución de detergente suave y enjuague con agua limpia y 
fría. NO use acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales para limpiar la guía. 
Para soporte general y piezas de repuesto, contáctese con:
Reino Unido: # 0121-5060008
Otros países europeos: # 31-1612-28301

ES

WICHTIG: Manche Teile haben Stahlkanten, bitte seien Sie vorsichtig beim Umgang mit diesen. Tragen Sie bei der Montage des 
Gartenschuppens oder Wartungsarbeiten stets Arbeitshandschuhe.
WICHTIG: Sie müssen diese Anweisungen sorgfältig lesen, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen. Führen Sie die Schritte in der in 
dieser Anleitung beschriebenen Reihenfolge durch. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort 
auf.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN: Der Keter Fence ist einfach zu installieren. Wir integrieren Methoden und Verfahren, die von 
professionellen Installateuren verwendet werden, um Sie bei der erfolgreichen Fertigstellung Ihres Zauns zu unterstützen.
ALLGEMEINE HINWEISE: Dies ist eine Montagearbeit für 2 Personen. Wenn es sich um einen Grundstückszaun handelt, sollten Sie Ihre 
Grundstückszeilen bestätigen, bevor Sie Ihren Zaun platzieren. Die Einzelteile sollten überprüft und geordnet geordnet werden. 
Bewahren Sie alle kleinen Teile (Schrauben usw.) in einer Schüssel auf, damit sie nicht verloren gehen.
PFLEGE & WARTUNG: Wenn Ihr Zaun gereinigt werden muss, verwenden Sie eine milde Reinigungslösung und spülen Sie ihn mit 
kaltem, sauberem Wasser ab. Verwenden Sie KEINE Aceton, Scheuermittel oder andere spezielle Reinigungsmittel, um den Zaun zu 
reinigen. 
Für allgemeine Unterstützung und Ersatzteile wenden Sie sich bitte an:
Großbritannien: # 0121-5060008
Andere europäische Länder: # 31-1612-28301

DE

CAUTION: Some parts have metal edges. Please be careful when handling components. Always wear work gloves.
IMPORTANT: You must read these instructions carefully before you start to assemble fence. Please carry out the steps in the order set 
out in these instructions. Keep these instructions in a safe place for future reference.
GENERAL INFORMATION: The Keter Fence is easy to install, we incorporate methods and procedures used by professional installers to 
guide you through to the successful completion of your fence.
GENERAL ADVICE: This is a 2 person assembly job. If it is a property line fence, you will want to confirm your property lines before 
placing your fence. The component parts should be checked and laid out in an orderly way at hand. Keep all small parts (screws, etc.) in 
a bowl, so that they do not get lost. 
CARE & MAINTENANCE: when your fence needs cleaning, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water, DO NOT use 
acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the fence. 
For general support and replacement parts, please contact: 
UK: # 0121-5060008
Other European Countries: # 31-1612-28301

EN

 WAARSCHUWING: Sommige onderdelen hebben stalen randen. Wees voorzichtig met het omgaan met deze onderdelen. Draag altijd 
werkhandschoenen.
BELANGRIJK: u moet deze instructies zorgvuldig lezen voordat u begint met het monteren van de afrastering. Voer de stappen uit in de 
volgorde die is uiteengezet in deze instructies Bewaar deze instructies op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.
ALGEMENE INFORMATIE: De Keter Fence is eenvoudig te installeren, we nemen methoden en procedures op die door professionele 
installateurs worden gebruikt om u te begeleiden bij de succesvolle voltooiing van uw afrastering.
ALGEMENE ADVIEZEN: dit is een montageopdracht voor 2 personen. Als het om een omheining van een eigendomslijn gaat, moet u uw 
eigendomsregels bevestigen voordat u uw afrastering plaatst. De onderdelen moeten op een ordentelijke manier worden gecontroleerd 
en opgemaakt.Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.)In een kom, zodat ze niet verloren gaan.
ZORG EN ONDERHOUD: wanneer uw hek moet worden gereinigd, gebruik dan een milde zeepoplossing en spoel af met koud, schoon 
water. Gebruik GEEN aceton, schuurmiddelen of andere speciale reinigingsmiddelen om de afrastering schoon te maken. 
Neem voor algemene ondersteuning en vervangende onderdelen contact op met:
VK: # 0121-5060008
Andere Europese landen: # 31-1612-28301

NL

ATTENZIONE: Alcune parti presentano bordi in acciaio. Fare attenzione nel maneggiare i componenti. Indossare sempre guanti da 
lavoro.
IMPORTANTE: è necessario leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare a montare il recinto. Si prega di eseguire i passaggi 
nell'ordine indicato in queste istruzioni Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per riferimenti futuri.
INFORMAZIONI GENERALI: Keter Fence è facile da installare, incorporiamo metodi e procedure utilizzati dagli installatori professionisti 
per guidare l'utente al completamento della recinzione.
CONSIGLIO GENERALE: Questo è un lavoro di assemblaggio di 2 persone. Se si tratta di una recinzione della linea di proprietà, è 
necessario confermare le linee di proprietà prima di posizionare la recinzione. I componenti devono essere controllati e disposti in modo 
ordinato.Conservare tutte le parti piccole (viti, ecc.)In una ciotola, in modo che non si perdano.
CURA E MANUTENZIONE: quando è necessario pulire la recinzione, utilizzare una soluzione detergente delicata e risciacquare con 
acqua pulita e fredda, NON usare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per pulire la recinzione. 
Per supporto generale e parti di ricambio, si prega di contattare:
Regno Unito: # 0121-5060008
Altri paesi europei: # 31-1612-28301

IT

ATENÇÃO: Algumas peças têm extremidades de aço. Tenha cuidado ao manusear este componentes. Utilize sempre luvas e óculos de 
protecção.
IMPORTANTE: você deve ler estas instruções com cuidado antes de começar a montar a cerca. Por favor, execute as etapas na ordem 
estabelecida nestas instruções Mantenha estas instruções em um lugar seguro para referência futura.
INFORMAÇÕES GERAIS: O Keter Fence é fácil de instalar, incorporamos métodos e procedimentos usados por instaladores profissionais 
para orientá-lo até a conclusão bem sucedida da sua cerca.
CONSELHOS GERAIS: Este é um trabalho de montagem de 2 pessoas. Se for uma vedação de linha de propriedade, você quer confirmar 
suas linhas de propriedade antes de colocar sua cerca. As partes componentes devem ser verificadas e dispostas de forma ordenada na 
mão. Mantenha todas as peças pequenas (parafusos, etc.) em uma tigela, para que não se percam.
CUIDADO E MANUTENÇÃO: quando a sua cerca precisa de limpeza, use uma solução de detergente suave e enxaguar com água fria e 
limpa, NÃO use acetona, produtos de limpeza abrasivos ou outros detergentes especiais para limpar a cerca. 
Para suporte geral e peças de reposição, entre em contato com:
Reino Unido: # 0121-5060008
Outros países europeus: # 31-1612-28301

PT
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AVERTISSEMENT: Certaines pièces ont des bords en métal. Soyez prudent en les manipulant. Portez toujours des gants de travail. 
IMPORTANT: Vous devez lire attentivement ces instructions avant de commencer à assembler la clôture. Veuillez suivre les étapes dans 
l'ordre indiqué dans ces instructions Conservez ces instructions dans un endroit sûr pour référence ultérieure.
RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX: La clôture de Keter est facile à installer, nous incorporons des méthodes et des procédures employées 
par des installateurs professionnels pour vous guider vers le succès de votre clôture.
CONSEIL GÉNÉRAL: Il s'agit d'un travail de montage de 2 personnes. S'il s'agit d'une clôture de propriété, vous devrez confirmer vos 
lignes de propriété avant de placer votre clôture. Les composants doivent être contrôlés et disposés de manière ordonnée. Gardez 
toutes les petites pièces (vis, etc.) dans un bol, afin qu'elles ne soient pas perdues.
SOINS ET ENTRETIEN: lorsque votre clôture a besoin d'être nettoyée, utilisez une solution détergente douce et rincez-la avec de l'eau 
froide et propre. N'utilisez PAS d'acétone, de nettoyants abrasifs ou d'autres détergents spéciaux pour nettoyer la clôture. Pour le 
support général et les pièces de rechange, veuillez contacter:
Royaume-Uni: # 0121-5060008
Autres pays européens: # 31-1612-28301

FR

ADVERTENCIA: Algunas partes incluyen bordes metálicos. Tenga cuidado al manejar estos componentes. Use siempre guantes de 
trabajo.
IMPORTANTE: debe leer estas instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a armar la guía. Realice los pasos en el orden 
establecido en estas instrucciones. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas.
INFORMACIÓN GENERAL: Keter Fence es fácil de instalar, incorporamos métodos y procedimientos utilizados por instaladores 
profesionales para guiarlo a través de la finalización exitosa de su valla.
CONSEJOS GENERALES: Este es un trabajo de ensamblaje para 2 personas. Si es una cerca de la línea de propiedad, querrá confirmar 
sus líneas de propiedad antes de colocar su valla. Los componentes deben revisarse y distribuirse de forma ordenada a mano. Mantenga 
todas las piezas pequeñas (tornillos, etc.) en un recipiente, para que no se pierdan.
CUIDADO Y MANTENIMIENTO: cuando su cerca necesite limpieza, use una solución de detergente suave y enjuague con agua limpia y 
fría. NO use acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales para limpiar la guía. 
Para soporte general y piezas de repuesto, contáctese con:
Reino Unido: # 0121-5060008
Otros países europeos: # 31-1612-28301

ES

WICHTIG: Manche Teile haben Stahlkanten, bitte seien Sie vorsichtig beim Umgang mit diesen. Tragen Sie bei der Montage des 
Gartenschuppens oder Wartungsarbeiten stets Arbeitshandschuhe.
WICHTIG: Sie müssen diese Anweisungen sorgfältig lesen, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen. Führen Sie die Schritte in der in 
dieser Anleitung beschriebenen Reihenfolge durch. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort 
auf.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN: Der Keter Fence ist einfach zu installieren. Wir integrieren Methoden und Verfahren, die von 
professionellen Installateuren verwendet werden, um Sie bei der erfolgreichen Fertigstellung Ihres Zauns zu unterstützen.
ALLGEMEINE HINWEISE: Dies ist eine Montagearbeit für 2 Personen. Wenn es sich um einen Grundstückszaun handelt, sollten Sie Ihre 
Grundstückszeilen bestätigen, bevor Sie Ihren Zaun platzieren. Die Einzelteile sollten überprüft und geordnet geordnet werden. 
Bewahren Sie alle kleinen Teile (Schrauben usw.) in einer Schüssel auf, damit sie nicht verloren gehen.
PFLEGE & WARTUNG: Wenn Ihr Zaun gereinigt werden muss, verwenden Sie eine milde Reinigungslösung und spülen Sie ihn mit 
kaltem, sauberem Wasser ab. Verwenden Sie KEINE Aceton, Scheuermittel oder andere spezielle Reinigungsmittel, um den Zaun zu 
reinigen. 
Für allgemeine Unterstützung und Ersatzteile wenden Sie sich bitte an:
Großbritannien: # 0121-5060008
Andere europäische Länder: # 31-1612-28301

DE

CAUTION: Some parts have metal edges. Please be careful when handling components. Always wear work gloves.
IMPORTANT: You must read these instructions carefully before you start to assemble fence. Please carry out the steps in the order set 
out in these instructions. Keep these instructions in a safe place for future reference.
GENERAL INFORMATION: The Keter Fence is easy to install, we incorporate methods and procedures used by professional installers to 
guide you through to the successful completion of your fence.
GENERAL ADVICE: This is a 2 person assembly job. If it is a property line fence, you will want to confirm your property lines before 
placing your fence. The component parts should be checked and laid out in an orderly way at hand. Keep all small parts (screws, etc.) in 
a bowl, so that they do not get lost. 
CARE & MAINTENANCE: when your fence needs cleaning, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water, DO NOT use 
acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the fence. 
For general support and replacement parts, please contact: 
UK: # 0121-5060008
Other European Countries: # 31-1612-28301

EN

 WAARSCHUWING: Sommige onderdelen hebben stalen randen. Wees voorzichtig met het omgaan met deze onderdelen. Draag altijd 
werkhandschoenen.
BELANGRIJK: u moet deze instructies zorgvuldig lezen voordat u begint met het monteren van de afrastering. Voer de stappen uit in de 
volgorde die is uiteengezet in deze instructies Bewaar deze instructies op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.
ALGEMENE INFORMATIE: De Keter Fence is eenvoudig te installeren, we nemen methoden en procedures op die door professionele 
installateurs worden gebruikt om u te begeleiden bij de succesvolle voltooiing van uw afrastering.
ALGEMENE ADVIEZEN: dit is een montageopdracht voor 2 personen. Als het om een omheining van een eigendomslijn gaat, moet u uw 
eigendomsregels bevestigen voordat u uw afrastering plaatst. De onderdelen moeten op een ordentelijke manier worden gecontroleerd 
en opgemaakt.Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.)In een kom, zodat ze niet verloren gaan.
ZORG EN ONDERHOUD: wanneer uw hek moet worden gereinigd, gebruik dan een milde zeepoplossing en spoel af met koud, schoon 
water. Gebruik GEEN aceton, schuurmiddelen of andere speciale reinigingsmiddelen om de afrastering schoon te maken. 
Neem voor algemene ondersteuning en vervangende onderdelen contact op met:
VK: # 0121-5060008
Andere Europese landen: # 31-1612-28301

NL

ATTENZIONE: Alcune parti presentano bordi in acciaio. Fare attenzione nel maneggiare i componenti. Indossare sempre guanti da 
lavoro.
IMPORTANTE: è necessario leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare a montare il recinto. Si prega di eseguire i passaggi 
nell'ordine indicato in queste istruzioni Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per riferimenti futuri.
INFORMAZIONI GENERALI: Keter Fence è facile da installare, incorporiamo metodi e procedure utilizzati dagli installatori professionisti 
per guidare l'utente al completamento della recinzione.
CONSIGLIO GENERALE: Questo è un lavoro di assemblaggio di 2 persone. Se si tratta di una recinzione della linea di proprietà, è 
necessario confermare le linee di proprietà prima di posizionare la recinzione. I componenti devono essere controllati e disposti in modo 
ordinato.Conservare tutte le parti piccole (viti, ecc.)In una ciotola, in modo che non si perdano.
CURA E MANUTENZIONE: quando è necessario pulire la recinzione, utilizzare una soluzione detergente delicata e risciacquare con 
acqua pulita e fredda, NON usare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per pulire la recinzione. 
Per supporto generale e parti di ricambio, si prega di contattare:
Regno Unito: # 0121-5060008
Altri paesi europei: # 31-1612-28301

IT

ATENÇÃO: Algumas peças têm extremidades de aço. Tenha cuidado ao manusear este componentes. Utilize sempre luvas e óculos de 
protecção.
IMPORTANTE: você deve ler estas instruções com cuidado antes de começar a montar a cerca. Por favor, execute as etapas na ordem 
estabelecida nestas instruções Mantenha estas instruções em um lugar seguro para referência futura.
INFORMAÇÕES GERAIS: O Keter Fence é fácil de instalar, incorporamos métodos e procedimentos usados por instaladores profissionais 
para orientá-lo até a conclusão bem sucedida da sua cerca.
CONSELHOS GERAIS: Este é um trabalho de montagem de 2 pessoas. Se for uma vedação de linha de propriedade, você quer confirmar 
suas linhas de propriedade antes de colocar sua cerca. As partes componentes devem ser verificadas e dispostas de forma ordenada na 
mão. Mantenha todas as peças pequenas (parafusos, etc.) em uma tigela, para que não se percam.
CUIDADO E MANUTENÇÃO: quando a sua cerca precisa de limpeza, use uma solução de detergente suave e enxaguar com água fria e 
limpa, NÃO use acetona, produtos de limpeza abrasivos ou outros detergentes especiais para limpar a cerca. 
Para suporte geral e peças de reposição, entre em contato com:
Reino Unido: # 0121-5060008
Outros países europeus: # 31-1612-28301

PT



4 5

1 (X1)

X1

X1 X2 X1

X4 X8X2

1

X3

Panels x1 Rail Kit x1

Post Kit x2

      ASSEMBLY PARTS    PIÈCES À ASSEMBLER       MONTAGETEILE       MONTAGESTUKKEN        PIEZAS DE ENSAMBLE
      PARTI DA MONTARE       PEÇAS DE MONTAGE  

EN

IT

ES

PT

NLFR DE

(X1)

Outside
Extérieure
Exterior
Außenseite
Buitenkant
Esterno
Exterior

2

Outside
Extérieure
Exterior
Außenseite
Buitenkant
Esterno
Exterior

(X1)(X1)3

5

4(X2)

2

1

(X1)

6

1

2

(X1)



4 5

1 (X1)

X1

X1 X2 X1

X4 X8X2

1

X3

Panels x1 Rail Kit x1

Post Kit x2

      ASSEMBLY PARTS    PIÈCES À ASSEMBLER       MONTAGETEILE       MONTAGESTUKKEN        PIEZAS DE ENSAMBLE
      PARTI DA MONTARE       PEÇAS DE MONTAGE  

EN

IT

ES

PT

NLFR DE

(X1)

Outside
Extérieure
Exterior
Außenseite
Buitenkant
Esterno
Exterior

2

Outside
Extérieure
Exterior
Außenseite
Buitenkant
Esterno
Exterior

(X1)(X1)3

5

4(X2)

2

1

(X1)

6

1

2

(X1)



6 7

(X1)

 (X1)

1

2

6

7

1 2

(X1)

6

1 2

(X1)(X1)

21

8

9

Outside
Extérieure
Exterior
Außenseite
Buitenkant
Esterno
Exterior

(X1)



6 7

(X1)

 (X1)

1

2

6

7

1 2

(X1)

6

1 2

(X1)(X1)

21

8

9

Outside
Extérieure
Exterior
Außenseite
Buitenkant
Esterno
Exterior

(X1)



8 9

10

11

12

13

 (X2)

(X2)(X1)



8 9

10

11

12

13

 (X2)

(X2)(X1)



10 11

14

15

1

2

(X2)

(X2)

4-16

OPTION | OPTION | OPCIÓN | OPTION | 
OPTIE | OPZIONE | OPÇÃO 16

OPTION | OPTION | OPCIÓN | OPTION | OPTIE | OPZIONE | OPÇÃO 

90

17

1

2



10 11

14

15

1

2

(X2)

(X2)

4-16

OPTION | OPTION | OPCIÓN | OPTION | 
OPTIE | OPZIONE | OPÇÃO 16

OPTION | OPTION | OPCIÓN | OPTION | OPTIE | OPZIONE | OPÇÃO 

90

17

1

2



12 PB

LIMITED 5-YEAR WARRANTY

Keter's renowned reputation for tine products is a result of its dedication and commitment to quality, design and innovation. The entire range of products is 
manufactured from high quality materials under rigorous control and supervision. In case a problem should occur, please address your claim to customer 
service either by phone or through our website www.keter.com. The warranty is valid as of the date of purchase and a dated proof of purchase should be 
presented on request. Keter continuously tests its products for durability & stability and will replace, at its discretion, any product or part which fails due to 
structural defect or faulty workmanship, or which fails due to fading of color, for a 5-year period from the initial date of purchase. Damage caused by use of 
force, incorrect handling, use, commercial use or other than for personal or household purposes damages resulting from alteration, painting, or assembly 
not in accordance with the user's manual, are excluded from this warranty. In addition, this limited warranty does not apply to damage resulting from 
exceptional wind effects (including, but not limited to, storms). After a claim has been settled, the guarantee period will continue to be counted and shall 
terminate upon its expiry date. Please note that the products are produced from the finest raw materials, which are clear non-toxic and completely 
recyclable.

GARANTIE LIMITÉE DE 5 ANS

La renommée de Keter en matière de produits à dents est le résultat de son dévouement et de son engagement envers la qualité, le design et l'innovation. 
Toute la gamme de produits est fabriquée à partir de matériaux de haute qualité sous un contrôle et une surveillance rigoureux. En cas de problème, veuillez 
adresser votre réclamation au service client par téléphone ou via notre site internet www.keter.com. La garantie est valide à la date d'achat et une preuve 
d'achat datée doit être présentée sur demande. Keter vérifie continuellement la durabilité et la stabilité de ses produits et remplacera, à sa discrétion, tout 
produit ou pièce défectueux en raison d'un défaut structurel ou d'un défaut de fabrication, ou qui échoue en raison de la décoloration pendant une période de 
cinq ans à compter de la date initiale. d'achat. Les dommages causés par l'usage de la force, une manipulation incorrecte, une utilisation, une utilisation 
commerciale ou à d'autres fins que personnelles ou domestiques résultant de modifications, peintures ou assemblages non conformes au manuel de 
l'utilisateur sont exclus de cette garantie. De plus, cette garantie limitée ne s'applique pas aux dommages résultant d'effets de vent exceptionnels (y compris, 
mais sans s'y limiter, les orages). Après le règlement d'une réclamation, la période de garantie continuera à être comptée et prendra fin à la date 
d'expiration. S'il vous plaît noter que les produits sont fabriqués à partir des meilleures matières premières, qui sont claires non toxiques et entièrement 
recyclables.

GARANTÍA LIMITADA DE 5 AÑOS
la reconocida reputación de Keter por sus productos es el resultado de su dedicación y compromiso con la calidad, el diseño y la innovación. Toda la gama de 
productos está fabricada con materiales de alta calidad bajo un riguroso control y supervisión. En caso de que ocurra un problema, dirija su reclamo al 
servicio al cliente ya sea por teléfono o a través de nuestro sitio web www.keter.com. La garantía es válida a partir de la fecha de compra y se debe presentar 
un comprobante de compra fechado a pedido. Keter prueba continuamente sus productos para mayor durabilidad y estabilidad y reemplazará, a su 
discreción, cualquier producto o pieza que falle debido a un defecto estructural o mano de obra defectuosa, o que falle debido a la decoloración del color, por 
un período de 5 años desde la fecha inicial de compra. Los daños causados por el uso de la fuerza, manejo incorrecto, uso, uso comercial o para fines 
personales o domésticos daños que resulten de la alteración, pintura o montaje que no estén de acuerdo con el manual del usuario están excluidos de esta 
garantía. Además, esta garantía limitada no se aplica al daño resultante de efectos de viento excepcionales (que incluyen, entre otros, tormentas). Después 
de que se haya resuelto un reclamo, el período de garantía continuará contando y finalizará en la fecha de vencimiento. Tenga en cuenta que los productos 
están fabricados con las mejores materias primas, que son transparentes, no tóxicos y completamente reciclables.

BEGRENZTE 5-JAHRES-GARANTIE
Keters renommierter Ruf für Zinkenprodukte ist das Ergebnis seines Engagements und Engagements für Qualität, Design und Innovation. Die gesamte 
Produktpalette wird aus hochwertigen Materialien unter strenger Kontrolle und Kontrolle hergestellt. Sollte ein Problem auftreten, wenden Sie sich bitte 
entweder telefonisch oder über unsere Website www.keter.com an Ihren Kundendienst. Die Garantie gilt ab Kaufdatum und ein datierter Kaufbeleg sollte auf 
Anfrage vorgelegt werden. Keter testet kontinuierlich seine Produkte auf Haltbarkeit und Stabilität und ersetzt nach eigenem Ermessen alle Produkte oder 
Teile, die aufgrund von Strukturfehlern oder fehlerhafter Verarbeitung ausfallen oder aufgrund von Farbverfärbungen ausfallen, für einen Zeitraum von 5 
Jahren ab dem ursprünglichen Datum des Kaufs. Schäden, die durch Gewaltanwendung, unsachgemäße Handhabung, Verwendung, gewerbliche Nutzung 
oder andere als für den persönlichen Gebrauch oder den Haushalt verursachte Schäden aufgrund von Veränderungen, Lackierungen oder Zusammenbauten, 
die nicht der Bedienungsanleitung entsprechen, sind von dieser Garantie ausgeschlossen. Darüber hinaus gilt diese eingeschränkte Garantie nicht für 
Schäden, die durch außergewöhnliche Windeffekte (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Stürme) verursacht werden. Nach Begleichung einer Forderung 
wird die Garantiezeit weiterhin gezählt und endet mit Ablaufdatum. Bitte beachten Sie, dass die Produkte aus den besten Rohstoffen hergestellt werden, die 
klar und ungiftig sind und vollständig recycelbar sind.

BEPERKTE GARANTIE VAN 5 JAAR

Keter's vermaarde reputatie voor tandproducten is het resultaat van zijn toewijding en toewijding aan kwaliteit, ontwerp en innovatie. Het volledige 
assortiment is vervaardigd van hoogwaardige materialen onder strenge controle en supervisie. In het geval dat zich een probleem voordoet, dient u uw claim 
bij de klantenservice in te dienen, hetzij telefonisch of via onze website www.keter.com. De garantie is geldig vanaf de aankoopdatum en een gedateerd 
aankoopbewijs moet op aanvraag worden getoond. Keter test zijn producten voortdurend op duurzaamheid en stabiliteit en zal, naar eigen goeddunken, elk 
product of onderdeel vervangen dat defect raakt als gevolg van een structureel defect of defect vakmanschap, of dat defect raakt als gevolg van het vervagen 
van de kleur, gedurende een periode van 5 jaar vanaf de initiële datum van aankoop. Schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, gebruik, 
commercieel gebruik of anders dan voor persoonlijke of huishoudelijke doeleinden schade die voortvloeit uit wijziging, schilderij of montage die niet in 
overeenstemming is met de gebruikershandleiding, is uitgesloten van deze garantie. Bovendien is deze beperkte garantie niet van toepassing op schade die 
het gevolg is van uitzonderlijke windeffecten (inclusief, maar niet beperkt tot, stormen). Nadat een claim is afgewikkeld, blijft de garantieperiode meetellen 
en eindigt deze op de vervaldatum. Houd er rekening mee dat de producten zijn gemaakt van de beste grondstoffen, die niet giftig en volledig recyclebaar zijn.

GARANZIA LIMITATA DI 5 ANNI

la rinomata reputazione di Keter per i prodotti per i denti è il risultato della sua dedizione e impegno per la qualità, il design e l'innovazione. L'intera gamma 
di prodotti è fabbricata con materiali di alta qualità sotto controllo e supervisione rigorosi. Nel caso si verifichi un problema, si prega di rivolgersi al servizio 
clienti per telefono o tramite il nostro sito web www.keter.com. La garanzia è valida a partire dalla data di acquisto e una prova d'acquisto datata deve essere 
presentata su richiesta. Keter sottopone continuamente a test i suoi prodotti per la durabilità e la stabilità e sostituirà, a sua discrezione, qualsiasi prodotto o 
parte che non riesce a causa di difetti strutturali o difetti di lavorazione, o che non riesce a causa del sbiadimento del colore, per un periodo di 5 anni dalla 
data iniziale di acquisto. Danni causati da uso di forza, uso improprio, uso, uso commerciale o altro per danni personali o domestici derivanti da alterazione, 
verniciatura o assemblaggio non in conformità con il manuale dell'utente, sono esclusi da questa garanzia. Inoltre, la presente garanzia limitata non si 
applica ai danni derivanti da effetti del vento eccezionali (inclusi, ma non limitati a, tempeste). Dopo che un reclamo è stato risolto, il periodo di garanzia 
continuerà a essere conteggiato e terminerà alla sua data di scadenza. Si prega di notare che i prodotti sono realizzati con le migliori materie prime, che 
sono chiari non tossici e completamente riciclabili.

GARANTIA LIMITADA DE 5 ANOS

a renomada reputação da Keter em produtos derivados é resultado de sua dedicação e compromisso com a qualidade, design e inovação. Toda a gama de 
produtos é fabricada a partir de materiais de alta qualidade sob rigoroso controle e supervisão. No caso de ocorrer um problema, envie seu pedido de 
atendimento ao cliente por telefone ou através do nosso site www.keter.com. A garantia é válida a partir da data de compra e uma prova de compra datada 
deve ser apresentada mediante solicitação. A Keter testa continuamente seus produtos para durabilidade e estabilidade e substituirá, a seu critério, 
qualquer produto ou peça que falhe devido a defeito estrutural ou falha de mão de obra ou que falhe devido ao desvanecimento da cor, por um período de 5 
anos a partir da data inicial de compra. Os danos causados pelo uso da força, manuseio incorreto, uso, uso comercial ou para fins pessoais ou domésticos, 
resultantes de alteração, pintura ou montagem não conforme ao manual do usuário, estão excluídos desta garantia. Além disso, esta garantia limitada não 
se aplica aos danos resultantes de efeitos de vento excepcionais (incluindo, mas não limitado a, tempestades). Após a liquidação de um pedido, o período de 
garantia continuará a ser contado e terminará no prazo de validade. Por favor, note que os produtos são produzidos a partir das melhores matérias-primas, 
que são claras, não tóxicas e completamente recicláveis.


